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ԽՈՐՀՐԴԱՆԻՇՆԵՐՆ ԱՎԵՏԻՔ ԻՍԱՀԱԿՅԱՆԻ 
1910-1920-ԱԿԱՆ ԹԹ․ 

ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ* 
 

Ամփոփում 
  
Ներկայացվող հոդվածում անդրադարձ է կատարվում Ավ․ 

Իսահակյանի՝ 20-րդ դարի առաջին տասնամյակներում օգտագոր-
ծած խորհրդանիշներին, որոնք յուրովի ընդհանրացնում էին ինչ-
պես հայ ժողովրդի ֆիզիկական գոյության պահպանման, այնպես 
էլ ազգային և մշակութային կացության բարելավման խնդիրները, 
ներկայացնում համազգային արժեքների (հայրենի հող, լեզու, 
անձնվեր հերոսներ) պահպանման ձևերն ու ուղիները, որոնք ար-
տահայտվում էին չարին դիմակայելու, և պայքարի գաղափարնե-
րով։ 

Վերոհիշյալ ելակետով էլ Ավ․ Իսահակյանը գրել է մի շարք 
ստեղծագործություններ, որոնց մեջ հատկապես աչքի են ընկնում 
«Ազգային երգը», «Ժողովրդի քնարը», «Հայրենի հողը» և այլ գոր-

                                                            
* Հոդվածն ընդունվել է տպագրության 28.12.2025։ 
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ծեր։ Դրանցում հայրենասիրության և հայասիրության կոնկրետ օրի-
նակներ են պատկերվում։ 

 
Բանալի բառեր - Իսահակյան, խորհրդանիշներ, համազգային ար-

ժեքներ, հող, լեզու, մշակույթ, հերոսներ, գաղափարներ, պայքար, հայրե-
նասիրություն, ազատագրություն, Աբովյան, Կ․ Զարյան, Մասիս, Ժողո-
վուրդ, լույս, արդարություն։ 

 
 

Artzrun A. Avagyan 
 

 
THE SYMBOLS IN AVETIK ISAHAKYAN’S  

WORKS OF THE 1910S–1920S 
 

Abstract 
 

The present article focuses on the symbols employed by Isahakyan in 
the first decades of the 20th century, which, in their own way, generalized 
the complex and fateful conditions of the Armenian people at the turn of the 
century—concerning not only physical existence, but also national and 
cultural life and its challenges. These symbols put forward pan-national 
values such as homeland, language, selfless heroes, as well as means and 
ways of preservation, expressed through the supreme ideas of resistance, 
struggle, and opposition to evil. 

Based on this premise, a number of works were created, among which 
“National Song,” “The People’s Lyre,” “The Native Land,” and others stand 
out, depicting concrete examples of patriotism and devotion to the 
Armenian nation. 

 
Key words.- Isahakyan, symbols, national, values, land, language, 

culture, heroes, ideas, struggle, patriotism, liberation, Abovyan, K. Zaryan, 
Masis, people, light, justice. 
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Арцрун А. Авакян  
 

 
СИМВОЛЫ  В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ АВЕТИКА ИСААКЯНА  

1910-1920 ГОДОВ. 
 

Резюме  
 
В представленной  статье рассказывается о символах в литера-

туре, которые использует А. Исаакян, говоря о тяжелой судьбе армян-
ского народа в первые десятилетия 20-го века: затрагиваются вопросы 
физического существования народа, его национальный быт и пробле-
мы. Также он выдвигает  темы общенациональных ценностей, родной 
земли и родного языка, выражает идеи  противостояния насилию, са-
мосохранения самобытности и борьбы за существование. 

В духе вышеупомянутого написаны ряд произведений, среди ко-
торых можно отметить такие, как «Народная песня», «Народный 
фольклор», «Родная земля» и  многие другие. Все эти произведения яв-
ляются конкретным и ярким примером  патриотизма и любви к своему 
народу. 

 
Ключевые  слова.-   Исаакян,  символы,   национальные    цен-

ности,  земля,  язык,   культура,  герои,  идеи,   борьба,  патриотизм,   
освобождение,  Абовян,  К․  Зарьян,  Масис,  народ,  свет,  справедли-
вость․ 
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Մուտք 
  

Ստեղծագործական կյանքը սկսելով 19-րդ դարի 90-ական թվա-
կաններից՝ Ավետիք Իսահակյանը իր անձնական  խոհերի ու զգաց-
մունքների անկեղծ արտահայտման միջոցով դարձավ անփոխարինե-
լի քնարերգու: Դրանք բանաստեղծական ձևակերպում գտան «Ծաղիկ 
էի նորաբողբոջ», «Գիշերն եկավ, զով-հովն ընկավ», «Սև միզարս 
ճոճք եմ արել», «Ա՜խ, իմ ճամփես մոլոր գնաց», «Սև-մութ ամպեր 
ճակտիդ դիզվան» և մի շարք այլ բանաստեղծություններում։ Սակայն 
հասարակական ու քաղաքական կյանքում տեղի ունեցող բարդ իրա-
դարձությունները վերջնական դրոշմ դրեցին Իսահակյանի մտածո-
ղության և բանաստեղծական ընդգրկումների վրա՝ նրան մղելով դե-
պի «հրեղեն խոսքը», ինչպես դեռևս 1899-ին գրված «Տիեզերական 
զանգ» բանաստեղծության մեջ է ասվում, միշտ ունկնդիր իր հոգու 
խորքից եկող «բարբառին», բերելով բոլորովին նոր «կտակներ» և նոր 
«պատգամներ»։ Եվ այսպես՝ մի ողջ կյանք ապրելով այն ընթացքի 
մեջ, որն իրականում վերաբերում էր  իր ժողովրդի ազգային և մշա-
կութային բարդ ու հրատապ խնդիրներին։ 

 

 
1․ Նոր գաղափարների և նոր արտահայտչաձևերի             

փոխհարաբերություններում 
 
Ավետիք Իսահակյանի ստեղծագործության յուրահատկու-      

թյուններից մեկը խորքային գաղափարական ընդհանրացումներով 
լեցուն խորհրդանիշների առկայությունն է: Նրա և՛ արձակում, և՛ 
պոեզիայիում արտացոլվում են թե 20-րդ դարասկզբի ողբերգա-
կան իրադարձությունները և թե՛ հետագա տասնամյակներում հայ 
կյանքում արձանագրված ճակատագրական իրողությունները։ 

 Դեռևս 1893 թվականին, երբ Իսահակյանը ուսանող էր Լայպ-
ցիգում, նոյեմբերի 20 թվակիր իր նամակում, որն ուղղված էր Ստե-
փան Լիսիցյանին, նա գրում էր․ «Կարդում եմ Ուլանդի∗ բալլադնե-

                                                            
∗ Լյուդվիգ Ուլանդ (1787-1862)-գերմանացի բանաստեղծ, դրամատուրգ, փիլիսոփա, 
լեզվաբան, պատմաբան, բանահավաք։ Ստեղծագործել է միջնադարյան թեմաներով։ 
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րը- սիրտս խփում է ուժգին․ երևակայությունս լարվում է- թռնում 
եմ Մասիսի ու Տորոսի գրկերում մեր մեռած-մոռացած դյուցազ-
ներին հարություն տալու․․․» (Իսահակյան, 1979, 18-19, ընդգծումը 
մերն է-Ա․Ա․)։ 

 Այսինքն՝ հայրենի հող ու հայրենի տեղավայրեր, անձնվեր 
դյուցազուններ և հայրենի բարբառ ու պատմական արժեքներ, որ 
արտահայտում են պայքարի և դիմադրության գաղափարները, ո-
րոնք ժողովուրդ են կրթում ու ժողովուրդ ձևավորում։ 

 Իսահակյանի մտքի թռիչքները ակունքվում էին մանավանդ 
ժողովրդական վիպասանության և դյուցազներգության համաշ-
խարհային օրինակներից, Հին կտակարանի, Հոմերոսի, Շահ-Նա-
մեի, Ռոլանդի երգի, Իլյա Մուրոմեցի և այլ պատմական ու գեղար-
վեստական գլուխգործոցների հենքերից, որոնց կողքին նա ուզում 
էր կերտել Հայկի∗, Արայի, Վահագնի, Արամի, Դավթի հայրենասի-
րական կերպարները, որոնք պետք է խորհրդանշեին «իսկական 
Հային»։ Իսահակյանը գրում էր, որ եթե նրանց չոգեկոչենք․ «․․․4000 
տարի կյանք ունեցող ազգը դուրս է գալիս անհայր, անմայր, ան-
տուն, անհայրենիք, անանցյալ․․․» (Իսահակյան, 1979, 19)։ 

 Իսկ 1904 թ․ նոյեմբերի թվակիր նամակում, որն ուղղված էր 
Աննա Մատակյանին, իր գաղափարական ու բանաստեղծական այդ 
նոր նվիրումների վերաբերյալ գրում էր, որ իր անհաս սիրո պատ-
ճառով ինքը շատ բան է կորցրել՝ բանաստեղծական տաղանդ, 
կյանքի աշխույժ տրամադրություն և այլն, և միայն հիմա է, որ մի 
փոքր կազդուրվել է, և դա «․․․շնորհիվ այն վե՛հ, սրբազան գործի, ո-
րի մեջն եմ, որի համար աշխատում եմ ու ապրում-հայրենիքի 
սո՜ւրբ գործը․․․» (Իսահակյան, 1979, 53, ընգծումը մերն է - Ա․ Ա․)։ 

Կյանքի և իր ժողովրդի նկատմամբ Իսահակյանի մեջ կատար-
ված վերոհիշյալ վերափոխումը նրան դարձնում է աբովյանական 
կյանքի ու գործի յուրատեսակ շարունակողը, մեծ Լուսավորչի այն 
տենչանքների արտահայտիչը, որ մարմնավորվում էր Զանգիի, 
Արազի, Անիի, Մասիսի և այլ հզորազոր խորհրդանիշներով՝ նրա 
վեպի վերջնամասի «Զանգի» գլխում գրված հրեղեն խոսքերով․ 
                                                            
∗ Ազգային արժեքների մասին խոսելիս՝ Հայկին, Անահիտին, Վահագնին և մեր այլ 
աստվածություններին էին ոգեկոչում նաև Աբովյանը («Վերք Հայաստանի»), Րաֆֆին 
(«Ջալալեդդին»)։ 
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«Ինչպես մեկ կատաղած վիշապ՝ երկնքից թռած, ․․․ սար ու ձոր․․․ 
քանդելով, կապը կտրած, ․․․ ջարդելով, մեկ թևն ․․․ ձորի գլխովը 
քցած, մեկ թևն ․․․ Կաքավասարի տակիցը ․․․ վազում,- ․․․ հրո՛վ, սրո՛վ, 
բոցո՛վ, ․․․ քարափի գլուխ վե՛ր հատելով, ․․․ կայծակին տալով, ․․․ գե-
տինը պոկելով, կրակված աչքերը արնով լիքը․․․ որ չի՛ գալիս ամեհի 
Զանգին ու Ձորագեղ մտնում, որ Հայաստանի սուրբ գետինը ոտ-
նատակ տվողին, ․․․ մեր աստվածաբնակ տաճարները, եկեղեցիքը 
ավերողին, ․․․ ազգի տունը քանդողին, ․․․ մեր արինը խմողի թախտը, ․․․ նրա արինշաղախ բերդը, ․․․ նրա գողաբնակ տեղը ․․․ քանդի՛, տա-
պալի՛, փշրի՛, ավերի՛, ․․․ քարեքար, պատեպատ տա՛, ․․․ ու՝ նրանց 
միջի ըլողներին․․․ քշի՛, տանի՛, սրբի՛․․․» (Աբովյան, 1984, 241-242)։ 

Հավերժաբար գոյատևող, ապրող ու ապրեցնող այդ խորհր-
դանիշների վերաբերյալ Աբովյանը կյանքի վերջին տարիներին 
գրած «Առաջին սեր» պատմվածքում ևս գրել է, որ հին հայերը ի-
րենց աշխարհին Ծաղկեվանքի «երկնանման բարձրությունից» էին 
«․․․մտիկ տալիս, Մասսա, Ալագյազի վրա խնդում, Նոյան տապանը, 
Լուսավորչու կանթեղը, սուրբ Գեղարդավանքին, Էջմիածին ու Խոր 
Վիրաբ միտքըները բերում, կրակի պես վառվում, արծվի պես 
թռչում․․․, որ իրանց լիս հողից չզրկվին, չհեռանան․․․»՝  արտահայտե-
լով այն միտքը, որ հենց այդ խորհրդանիշներն էին, որ «Հայկա վեհ 
սիրտը վառեցին, ․․․ Տիգրանին թև տվին, ․․․ որ Հայաստան իմաս-
տության տուն շինի» (Աբովյան, 1984, 258)։ 

 Ելակետը երկու գրողների համար էլ նույնն է՝ ազգային 
խորհրդանիշները օժտված են մարդկանց մտքերը «կրակի պես վա-
ռելու» և նրանց գործունեությանը «թևեր տալու»։ Եվ Իսահակյանը 
ստեղծագործական զարգացմանը զուգահեռ համադրեց գրական 
նյութի՝ հայրենիքի ու ժողովրդի ճակատագրի և իր գործնական 
հայրենասիրության, երկու գլխավոր առաջադրանքները, որոնք 
սերտորեն պայմանավորված են և բխում են մեկը մյուսից։ 

  Այդ առումով նրա աչքի ընկնող  առաջին գործերից մեկը «Ա-
զատության զանգ» բանաստեղծությունն է, որը նա գրել է 1903-ին, 
և որն ունի կոնկրետ  հասցեատեր և անմիջական արձագանքն է 20-
րդ դարասկզբում կովկասյան ժողովուրդների ազատագրական 
ձգտումների․  
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Ազատության զա՛նգ, դու, վե՛հ ղողանջե՛ 
Կովկասյան վսե՛մ, վե՛ս բարձունքներից, 

Ինչպես մըրրիկը՝ շաչե՛, շառաչե՛, 
Մինչև սիգապանծ ազատն Մասիս 

                                       
(Իսահակյան, 1973, 172)։ 

 
 Բանաստեղծության մեջ գլխագրով գրված Ազատության 

Զանգը վեհության խորհրդանիշով է բնութագրվում, որը պիտի 
կայծակի նման շառաչի ինչպես Կովկասյան վսեմ բարձունքներում, 
այնպես էլ սիգապանծ ազատն Մասիսի վրա՝ ըմբոստացման ու 
վրեժի տանի բռնադատված ժողովուրդներին։ Բանաստեղծության 
մեջ, ինչպես նկատելի է, համազոր հոմանիշ-խորհրդանիշների են վե-
րածված զանգ, ցասում, ընդվզում, արթնացում, կորով, շեփոր, 
եղբայրություն հասկացությունները, որոնցով Իսահակյանը ցանկա-
ցել է տոգորել իր ընթերցողներին՝ նրանց մղելով բռնության ու «ան-
բարիշտ Չարի» դեմ պայքարի։  

 Բռնության ու ստրկացման դեմ պայքարի և հայրենիքի 
նկատմամբ անմնացորդ սիրո արտահայտություն է 1907-ին գրված 
Իսահակյանի «Գարիբալդիականը» պատմվածքը, որտեղ հանձին 
Իտալիայի ազգային հերոս Ջուզեպպե Գարիբալդիի զինվորի՝ գրո-
ղը կերտել է ազգային ազատագրության խորհրդանիշի և նրա զին-
վորի (Ջիովաննիի)  կերպարները՝ վերջինիս մեջ մարմնավորելով 
երազուն աչքերով, բարձր ճակ 

ատով ու բարությամբ լի մարդու հերոսական տիպար, որ տա-
րիներ շարունակ կռվել է ավստրիացիների դեմ ու, խռոված «արյու-
նակից տերերից», չցանկանալով ստրուկ լինել իր ազատած հայրե-
նիքում, հեռացել է իր երկրից և հիմա՝ օտարության մեջ, «կռացած»՝ 
իր ազատաբաղձ կրծքին է սեղմել մանր ու չնչին մարդկանց կոշիկ-
ները և կրունկներին մեխեր է խփում, բայց ապրում է շատերից եր-
ջանիկ, քանի որ իր հայրենիքի ազատության համար փառքով է 
կռվել ու տեսել իր երկրի ազատագրումը։ 

 Կոստան Զարյանը, խոսելով Հայաստան աշխարհի մասին, մի 
առիթով գրել է, որ հայ ազգը պետք ունի թե զենքով կռվող հերոս-
ների և թե մանավանդ մտավոր ազնվական դասի՝ ասես ինչ-որ 
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կերպ կանխագծելով նաև Իսահակյան մարդուն ու զինվորին, մտա-
վորականին ու գրողին։ 

 Իմաստուն մտքերի ու դատողությունների և մարդկային 
կյանքի վերաբերյալ ամենախոր ընդհանրացումների այդպիսի մի 
արտահայտություն եղավ 1909-1910 թթ․ գրված Իսահակյանի «Աբու-
Լալա Մահարի» պոեմը։ Պոեմում Ազատության գերագույն խորհր-
դանիշ է դարձել Հեռացումը՝ որպես մերժման ու ժխտման արտա-
հայտություն ընդդեմ խեղված կյանքի ամեն դրսևորումների՝ սիրո, 
երջանկության, ընկերոջ ու բարեկամի, օրենքի ու իշխանության, 
անգամ հայրենիքի։ Հեռացում, որ անդարձ է, ու անկանգ, որն ար-
տահայտվել է․ «․․․ուր որ կերթաս, այնտեղից նորեն գնա ու գնա ա-
ռանց հանգրվան» տողով։ 

 Համատարած ժխտողականության այդ կեցվածքն հիմնավոր 
պատճառներ ուներ, որոնց վերաբերյալ գրողը հետագայում Վենե-
տիկից գրված 1926 թ․ 4-ը հունվարի թվակիր նամակում, որն ուղղ-
ված է «Կոչնակի» խմբագիր Հովհաննես Ավագյանին, գրել է․ «․․․ես 
դժբախտ, շա՜տ տառապած մարդ եմ, երկար ժամանակ հիվանդ եմ 
եղել, և հիմա ջղերով քայքայված, բանտեր նստած, աքսորված, 
վտարանդի, միշտ անապահով վիճակ, ունեցել եմ շա՜տ թանկագին 
մարդկային կուրուստներ, և վերջապես հայության աղետը, որ մո-
ռացնել է տալիս անհատական վիշտ ու ցավ։ Եվ  «Մահարին» 
նրանց արդյունքն է» (Իսահակյան, 1979, 217)։ 

 Նամակում Իսահակյանը գրում է, որ գրաքննությունը իրա-
վացիորեն է նկատել, որ «․․․ միայն հայ մարդը կարող է այդքան սև 
հոռետես լինել։ Անբացատրելի, զարհուրելի ջարդերը միայն կարող 
են այսպես մթագնել մի հոգի, հայ մարդու հոգին․․․» (Իսահակյան, 
1979, 217)։ 

 Եվ այդ ցավոտ մարդու հոգին, կյանքի մեծ ճանաչողությու-
նից իմաստնացած, պոեմում հնչեցնում է բազում դառնություններից 
նաև այս մեկը․  

Նզովում եմ ձեզ․ հեռավո՛ր մարդիկ, ձեր 
  չարն ու բարին, կրոնները ձեր, 
Որոնք միմիայն շղթա են կռում և 
  ստրկության կոփում զնդաններ։ 
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 Այսպես նաև՝ «ծովերից ծով» աշխարհներին լսելի դարձնելով՝ 

«Թե ավելի վատ, ավելի զազիր՝ քան մարդը դաժան-այդ մարդն է 
նորեն» (Իսահակյան, 2007, 414 - 415)։ 

 Պոեմում առկա հեռացման (դեպի անապատ) խորհրդանիշը 
հակադարձորեն հանգում է անսահման Ազատության, ինչպես ա-
վազի հատիկն անապատում՝ գերագույն ու կատարյալ Ազատութ-
յան խորհրդանիշին՝ որպես անդորրավայր հոգու ու մարմնի, որ-
տեղ այդ անապատը խոսում է, և ի վերջո, մարմնավորվում  եր-
րորդ խորհրդանիշով՝ Արևով, որը արև-մայր է, մայրական գիրկ, 
«միակը սուրբ, սուրբ», լայն առումով՝ որպես ամեն ինչի լույսի աղբ-
յուր, որն Իսահակյանի գրություններից մեկում բնութագրվել է 
«Ամենապիտանի բանը» վերնագրով։ Այստեղ գրողը խոսում է աշ-
խարհի գերակա երևույթի՝ լույսի մասին, քանի որ այն առավել է, 
քան հացահատիկը, քան հողը․ «Առանց լույսի հողը հաց չի ծնի, ա-
ռանց լույսի հողի վրա կյանք չէր լինի» (Իսահակյան, 1980, 215)։ 

 Դարասկզբի առաջին տասնամյակի ստեղծագործությունների 
մեջ խորհրդանիշի հատկանշական կիրառություն է առկա Իսահակ-
յանի «Ազգային երգ» երեք էջանոց պատմվածքում։ Այստեղ գրողը 
պատմում է իր ընկերակցի հետ Արարատյան դաշտի գյուղերից մե-
կը այցելելու ժամանակ հանդիպած մի իրողության մասին։ Նրանց 
դիմաց հառնել է Մասիսը, որին Իսահակյանը բնութագրում է որպես 
«ալևոր գլուխը անհունի մեջ»՝ հետևի ոտքերի վրա նստած «սպի-
տակաբաշ առյուծի»՝ ասես եգիպտական Սֆինքսին  համադրելով  
Մասիսին, ընդգծելով վերջինիս՝ հայ ժողովրդի գոյատևման ուղե-
կից լինելու հանգամանքը, երկուսի էլ հար լինելիության իրողու-
թյունը։  

 1910-ական թվականներին Մասիսին այդպիսի ընդգրկուն ու 
խորը հատկանիշներով էր բնութագրում նաև Վահան Թեքեյանը՝               
«․․․ Հայության Մասիս իրա՜նն է հըզոր, //Եվ Հըրազդան՝ իր աղա-
ղա՜կը անմեռ» (Թեքեյան, 2020, 118)։ 

Հայ կյանքի այդ անսասան ուղեկցի՝ Արարատի (որին նաև մեկ 
այլ անվանումով էր կոչում՝ «Հայոց աշխարհի Մեծ Պարոնը») հարատ-
ևության, տիրական ու անանց մոգական ուժի մասին մի փոքր ուշ 
գրել է նաև Կ․ Զարյանը․ «․․․ մի տեսիլք՝ Արարատը։ Տիրական և  վսեմ 
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այդ մեծությունը իշխում է ամբողջ դաշտի, ամբողջ երկրի, ամբողջ 
երկնքի վրա» (Զարյան, 1963, 33)։ 

 Զարյանը գրել է նաև, որ Հայաստանում ամեն ինչ սկսվում ու 
վերջանում է նրանով, որ անհունին հասած այդ լեռը մարմնավորում է 
ողջ երկիրն ու նրա ազատատենչությունը, իսկ Հայաստանն էլ այն եր-
կիրն է, որ մի ճակատագիր ունի, որն արտահայտվում է հենց Արարա-
տի լինելությամբ։ Հայ մարդու հոգեկան սնունդը գալիս է Արարատից՝ 
տնտեսապես անօգտագործելի այդ լեռից, և եթե հայը ուրանա՝ 
կզրկվի իր ազգային դիմագծից․ «Ես ուրանում եմ ծխնելուզային ու 
ստամոքսային այդ Հայաստանը» («Հայրենիք», 1927, 47), որ հայ ժողո-
վուրդը «․․․պարտավոր է գիտակցել իր պատմական կոչումն ու պա-
տասխանատվությունը ազգի գոյաբանական արժեքներն ամեն բանից 
վեր գերադասելու մեջ» (Հայրենիք, 1936, 42)։ 

 Իսահակյանի վերոհիշյալ պատմվածքը յուրովի արձագանքն 
էր 1903-1905 թթ․ ցարական իշխանությունների կողմից հայկական 
դպրոցները փակելու և նրանց ունեցվածքի գրավման իրադար-
ձությունների։ Հայ մարդու համար պատմության երկար շղթայում, 
խնդիրների խնդիրը եղել է ոչ միայն ապրելը, այլև՝ որպես հայ ապ-
րելը։ Պատմվածքը բացահայտում է ազգապահպանման գործում 
անփոխարինելի այն դերը, որ ունի մայրենի լեզուն ու մայրենի գի-
րը։  

 Ահա կրակոտ մի երիտասարդ  գաղտնի դպրոց է բացել գյու-
ղում։ Տարբեր կարգերից բաղկացած այդ դպրոցում՝ հաստաբուն 
ընկուզենու տակ, նա պարապում է տարբեր տարիքի աշակերտների 
հետ։ 

 Երբ դասն ավարտվում է, գրողի ընկերը ուսուցչին խնդրում 
է, որ աշակերտները ազգային մի երգ երգեն, օրինակ՝ «Մայր Արաք-
սին․․․»։ Ուսուցիչը, բաղաձայն լինելու պատճառով, աշակերտներին 
երգ չէր սովորեցրել, սակայն, մի պահ մտածելուց հետո, աշակերտ-
ներին շարվել է տալիս և հրահանգում իր հետ միասին երգել՝ 

 

Այբ-բեն-գիմ 
Դա-եչ-զա, 
Է, ըթ, թո․․․  

(Իսահակյան, 2019, 42)։ 
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Կրծքից ու էությունից բխող այդ հուժկու երգը, որ հայոց լե-
զուն է ու հայ խոսքը, որպես հայապահպանման հզոր ու անփոխա-
րինելի միջոց «սլանում է ազատ-Մասիսն ի վեր», որպես անպար-
տելի ազգային երգ, և, որպես պատգամ, պատմվածքում  հնչում է 
ուսուցչի խոսքերը՝ ես «ուրիշ երգ չեմ ճանաչում»։  

Մասիսին կից օգտագործված մակդիրը՝ ազատ, մեզանում օգ-
տագործվել է դեռևս 5-րդ դարում, (Խորենացի, 1968, 119) ոչ միայն  
ազնվական վեհության, այլև անկաշկանդության, հարատևության,  
հային հայ պահող, հայ այբուբենին ու գրին համարժեք խորհրդա-
նիշ է։ 

 
2․ Խորհրդանիշի գեղարվեստական հագեցվածության                 

նոր կիրարկումներ 
 
Իսահակյանի ստեղծագործական երկունքն ընթանում էր պա-

րույրաձև՝ իր մեջ ներառելով համամարդկային ու ազգային արժեք-
ներ ներկայացնող խորհրդանիշներ՝ երբեմն տուրք տալով մեկին, 
երբեմն՝ մյուսին, իսկ երբեմն էլ՝ դրանք միմյանց միահյուսելով։ 

Նախորդ պատմվածքի յուրովի շարունակությունը կարելի է 
համարել 1922-ին գրված «Անպարտելի ոգին», որ հայ մարդու ոգե-
ղեն արժեքների անսասանությունն է արտացոլում, բայց և՝ մարդ 
արարածի հավերժական անպարտելիության գաղափարադրույթը։ 
Եփրատի շուրջը փռված անապատի ավազները, որ կոչված էին աք-
սորվածների գերեզման լինելու՝ հայ որբերի համար դառնում են 
«գիրք ու տետրակ», որի վրա նրանք գրել ու կարդալ են սովորում։ 
Որբեր, որոնց հայացքների մեջ մշտական սարսափն է սառած։                   

«․․․Ժպիտ և ուրախություն սպանված էին նրանց աչքերի մեջ», 
բայց և, ինչպես գրում է Իսահակյանը․ «․․․անմեռանելի հույսի մի 
կայծ կար, որ տակավին կյանքի նշույլ էր տալսի նրանց բիբերին»։ 
Հենց այդ չմարող հույսն է, որ ապացույցն է անպարտելի ոգու, ո-
րը և հայ որբին ավազների վրա գրել է տալիս․ «Այլազգը տարավ 
հայրիկս, քույրիկս, աղբարիկս, կըսեն, որ սպանած են․ ես չեմ հա-
վատար․ երբ տուն դառնանք, անոնք հոն ողջ-առողջ պիտի 
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գտնենք» (Իսահակյան, 2019, 53)։ Այդպիսին է հարության հավա-
տով  լեցուն հայի անընկճելի հոգին։  

1920 թ․ Իսահակյանը գրում է  «Հայրենի հողը» լեգենդը, որը 
սակայն տպագրվեց միայն տարիներ անց՝ 1940-ին և այն էլ՝ մեծ 
դժվարությամբ («Խորհրդային գրող», N 12)։ Թեև լեգենդի առաջին 
իսկ տողով Իսահակյանը գրում է, որ պատմվելիքը «Եղել է հնում, 
պերճ արևելքում», սակայն, ըստ ամենայնի, գրողը նկատի է ունեցել 
շատ ավելի արդիական մի բան, որ կատարվել է մեր իրականու-
թյան մեջ՝ 1920 թվականին, հայ քաջարի զորավարի հետ, որի ա-
պացույցներից մեկն էլ իր կողմից լեգենդին տրված «պոեմա» (այ-
սինքն՝ իրականություն ներկայացնող) որակումն է։ 

Նկատենք՝ Աշոտ Գրաշին, որ այդ ժամանակ աշխատում էր 
Բաքվում լույս տեսնող «Կոմունիստ» թերթում, ցանկացել է Բաք-
վում տպագրել այդ գործը, սակայն Իսահակյանը նրան խորհուրդ է 
տվել, որ «մի առ ժամանակ հետաձգի», քանի որ, ինչպես նշում  էր 
Երևանից գրված 1940, 15 հոկտեմբերի թվակիր նամակում․ «Այստեղ 
ինչ-ինչ պատճառներով, ինձ համար անհասկանալի և անհեթեթ 
պատճառներով, թերևս ոմանց քմահաճության, մերժեցին, կարծում 
եմ, որ գլխացավանք պիտի պատճառե նրա հրատարակումը թե՛ 
ձեզ և թե՛ ինձ» (Իսահակյան, 1979, 351)։ 

Իսահակյանը, իհարկե, գիտեր, որ մարդկային պատմությունը 
կրկնվելու հատկություն ունի, որ պետք է կարողանալ դասեր քա-
ղել, և խորհրդանիշները օգնում են այդ նույն պատմության բավիղ-
ներում չմոլորվելու համար։ Եվ հենց դրա համար նա հաճախ ու 
հաճախ է դիմում խորհրդանիշների, նրանց միջոցով արտահայտում 
իր գաղափարական ու ազգային հին ու նոր հավատամքները։ 

Մեր նախահայրերը անհաշվելի անգամներ են ելել հեռու ու 
մոտ աշխարհներից եկող ոսոխների դեմ: Եվ հենց այդ է պատճառը, 
որ քաջ հերոսի կերպարը ժողովրդական մտածողության մեջ հա-
մազոր է դարձել անպարտելիության խորհրդանիշին, որի արտա-
հայտություններից մեկին էլ անդրադարձել է Իսահակյանը՝ այս ան-
գամ ներկայացնելով հայրենապաշտպան զորավարին, ում սարսա-
փը օրհասի նման կախվել էր թշնամու գլխին, և նա միշտ հաղթա-
նակով է վերադարձել: Բայց նենգ ու փոքրոգի թագավորը նախան-
ձում է հերոսի  փառքին և, ապերախտորեն, անհայտ ու անանուն 
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մեկին հրամանատար է կարգում բանակին, իսկ զորավարին՝ նրան 
թիկնապահ: 

Վիրավորված զորավարը հեռանում է հայրենի հողից: Երբ ո-
սոխ թշնամին իմանում է, որ «բաց են դռներն արշավի առաջ», խու-
ժում է երկիր և սրի ու հրի մատնում ամեն ինչ, իսկ վախկոտ սպա-
րապետը փախուստի է դիմում: Խուճապահար ժողովուրդը պատ-
վիրակներ է ուղարկում, որ զորավարին խնդրեն վերադառնա, բայց 
նա մերժում է: «Մայրենի տաղով, հայրենի հողով» նրա մոտ են 
գնում գուսանն ու ծեր շինականը: Ոսկելար տավղի հնչեցրած մեղե-
դիները, որ զորավարին հիշեցնում են  հայրենի լեռներն ու դաշտե-
րը, խրճիթների ոլորուն ծուխը, և ապաˋ նրա առջև դրված հայրենի 
հողը, որ «խոսում է նրա սրտի հետ, //Եվ սիրտը նըրա խոսում է հո-
ղին»ˋ բեկում են զորավարի մերժումը. 

 
Հայրենի հողը քաշում է իրեն 
Ինչքա՜ն ուժով է, ի՜նչ անպարտելի... ․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․ 
Այդ հողն է նրան ծընել ու սընել. 
Իր մայրն ու հայրը այդ հողն են դառել, 
Եվ հայրենիքն է, ժողովուրդն անմեռ. 
Եվ նախնիքները, որ հող են դառել  

                
(Իսահակյան, 2007, 476)։ 

 
Հայրենի հողի այդ խորհուրդը զորավարին ոտքի է կանգնեց-

նում ու սլանալ տալիս դեպի սուրբ հողը հայրենի: 
Հայրենի հողի բնութագիրը Իսահակյանը շատ սպառիչ է տվել 

նաև «Հողի ուժը» գրությունում, նշելով, որ մի երկրի հողն է կաղա-
պարում իր վրա ապրող ժողովրդին, ստեղծում նրա հոգին ու բարո-
յականը, աշխարհայացքը, լեզուն ու ճարտարապետությունը, ինքնու-
րույնությունըˋ ի տարբերություն ուրիշ հողերի վրա ապրող ժողո-
վուրդների. «Հողն է ստեղծում ազգը: Հայաստանը ստեղծել է հայու-
թյունը...: Այդ հողից պոկված բույսն ու կենդանին կփոխվին, կայլա-
սերվին: Ինչպես և ազգերը» (Իսահակյան, 2019, 572)։ 
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1910-1920-ական թվականներին կերտած խորհրդանիշները, ո-
րոնք Իսահակյանի գործերում դրսևորվում են տարբեր հասկացու-
թյունների, անձերի և իրերի, արտահայտում են գաղափարական, փի-
լիսոփայական, բազում երևույթներ: Երկիրն ու ժողովրդի կյանքը 
խտացնող խորհրդանիշները, որոնք նա համարում էր «ազգի բովան-
դակություններ» և ժողովրդի կյանքի «խորշերից դուրս հանող պատ-
մական Հային», շատ են։ Դրանցից մեկն էլ խտացվել է 1912 թ. գրված 
«Հորս գութանը» պատմվածքում, երբ սուլթան Համիդի օրերում հայ-
կական գյուղերը կենաց և մահու  կռիվ էին մղում թուրքերի ու քրդերի 
դեմ, վասպուրականցի ծեր հայրըˋ երգը շրթունքին իր գութանն է հա-
նել և վերանորոգելˋ որպես կյանքի շարունակականության, արար-
ման ու խաղաղության խորհրդանիշ, որին չի կարող սպանել ոչ մի ա-
վերիչ ուժ, քանի որ «աշխարհը գութանի վրա է հիմնված» (Իսահակ-
յան, 1975, 327)։ 

Վերոհիշյալ տասնամյակներում Իսահակյանը գրեց ևս մի շարք 
գործեր, որտեղ ներկայացվող հերոսները հանդես են բերվում որպես 
խորհրդանիշներˋ «Արազին», «Անանդան և մահը», «Հայաստանին», 
«Անի» և այլն։ Դա շարունակվեց նաև հետագա տասնամյակներում, 
այդ թվում նաև 1930-ականներին՝ Իսահակյանին դարձնելով մեր 
գրականության մեջ ամենաշատ խորհրդանիշներ օգտագործած հեղի-
նակներից մեկը։  

  Իսահակյանը, երկար ժամանակ հեռանալով Հայաստանից, 
1926-ին վերադարձավ հայրենիք, որտեղ մնալով մինչև 1930-ը, մեկ-
նեց արտասահման և յոթը տարի հետո նորից վերադարձավ: Բայց 
հիասթափության օրերը հեռու չէին և նորից էին կրկնվելու: Ժողովրդի 
դեմ կատարվող ամեն մի նենգ արարք նա սրտի ցավով ու տառա-
պանքով է տանումˋ ասես ժողովրդի դեմ ուղղված բոլոր հրացան-
ներն իր սրտի մեջ էին պայթում: Եվ պատահական չէ, որ 1937 թ. նա 
գրեց «Ժողովրդի քնարը» լեգենդը, որն  անվանեց սերբական (նկատի 
է առնվել «Գուսլյարը», գործը-Ա․Ա․): Սերբիայում վայրագ ջարդեր կա-
տարած Աբդուլլահ փաշան խնջույքի նստած զվարճանում է և գերի 
վերցված չորս որդիների հորը՝ գուսլյար Միրկոյին հրամայում է ներ-
բողել իր փառքը՝ խոստանալով ոսկի ու գոհարներ, որդիների ազա-
տում։ Գուսլյարը ուզում է ազատել որդիներին, բայց կարկամում են 
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գուսլյարի մատները, և չեն հնազանդվում խոսքերը սրտին, քանի որ 
կա ավելի անամոք մի ցավ՝ գերության մեջ գտնվող հայրենիքը։ 

 
Տեսնում է Միրկոն յաթաղանը կեռ 
Փայլատակում է Սերբիայի վրա, 
Եվ թևածում են ագռավները դեռ 
Դիերով ծածկված դաշտերի վրա 

 
(Իսահակյան, 2007, 490)։ 

 
         Եվ Միրկոն ցասումով կանգնում է ոտքի, հատակին զարկում 
գուսլեն ու փաշայի դեմ գոչում, որ «ժողովրդի քնարը երբեք //Չի կա-
րող ստել»։ Ասել է թե՝ երգն ու խոսքը չեն կարող կեղծել։  

1937-ին Իսահակյանը գրեց նաև «Գերնիկայի նվիրական կաղ-
նին» պատմվածքը, որն ունի «Բասկերի կյանքից» ծանուցումը։ 
Պատմվածքում Իսահակյանը ներկայացնում է մեկ ուրիշ արյունար-
բու բռնակալի՝ գեներալ Ֆրանկոյի ժամանակները, երբ  ոչնչացվում 
էր բասկերի նորանվաճ ինքնավարությունը, այդ թվում և Գերնիկա∗ 
փոքրիկ քաղաքը։ 

Պատմվածքում Գերնիկան և այնտեղ գտնվող «նվիրական» 
կաղնին ներկայացվում են որպես բասկերի դարավոր արժեքներ և 
ազգային արժանապատվության խորհրդանիշներ։ Այդտեղ՝ բասկե-
րի սիրտը համարվող Գերնիկայի հինավուրց կաղնու տակ (ինչ-
պես հայերը Մասիսի հովանու ներքո), բասկերը դարեր շարունակ 
հավաքվել են ու վճիռներ կայացրել, երդվել հավատարիմ մնալ ժո-
ղովրդի սրբություններին, որի նշանաբանն է եղել իրենց ազգային 
երգի հզոր տողերը․  

Կորչելու չէ մեր հայրենիք 
Քանի կռվել մենք գիտենք։ 

 
(Իսահակյան, 1975, 157)։ 

                                                            
∗ Նույն թվականին Պիկասոն նկարել է ավերածություններ և քաոս պատկերող «Գերնիկա» 
կտավը, որն իր սև և սպիտակ գույներով արտացոլում է Իսպանիայի քաղաքացիական 
կռիվները։ 
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Սա գրվել է 1937-ին, երբ Խորհրդային միությունում սկսվել էին 
գնդակահարություններն ու աքսորները։ Իսահակյանը պանծացնում է 
անմնացորդ սերն առ հայրենիքը՝ բասկերի ազատաբաղձության հա-
մարժեքը դարձնելով նաև հայ ժողովրդի նահատակների ճակատա-
գիրը։ Եվ պատահական չէ, որ պատմվածքն ավարտվում է ազա-
տություն տենչացող և հանուն նրա կռվող բասկ Գոնսալոյի պատվի-
րան խոսքով, ով մեռնելիս՝ բռում սեղմած հայրենի հողը, ասում է․ «Էս 
գանձի համար կռվեցինք, մի՛ կորցրեք էս գանձը» (Իսահակյան, 1975, 
161)։ 

Իսահակյանը հետագա տասնամյակներում ևս իր բազում գրութ-
յուններում լայնորեն օգտագործեց խորհրդանիշներ, որոնք շատ հա-
ճախ արտահայտում էին գրողի գեղագիտական իդեալները և ազգի 
ու ժողովրդի անցնելիք ճամփաների ուղենիշներն էին՝ այնքան հրա-
տապ նաև մեր և գալիք բոլոր ժամանակների համար։ 
 

 
Եզրակացություններ 

 
  Ստեղծագործական կյանքը սկսելով որպես քնարերգու՝ ազգի 
համար բախտորոշ բարդ ու հրատապ իրադարձությունների ազդե-
ցությամբ Իսահակյանը մղվեց դեպի էպիկական խոսքը՝ արտահայ-
տելով ազատաբաղձական գաղափարներ ու պատգամներ։ 

Անցումը հասարակական խնդիրներին ընդլայնեց Իսահակյանի 
ստեղծագործական ոլորտները՝ դրանք հարստացնելով գաղափարնե-
րի և արտահայտչաձևերի լայն կիրառումներով։  

Իսահակյանի գեղարվեստական գործերում հատկապես մեծ 
տեղ են գրավում հայրենիք, ժողովուրդ, հող, ազատություն, արդա-
րություն, մշակույթ, լեզու, հերոսներ հասկացությունները։ 

Գրողի թեմատիկ ընդգրկումների բազմազանությունը զարգա-
նում է ինչպես համաշխարհային, այնպես էլ հայկական պատմական 
օրինակների հիման վրա։ 

Որպես ստեղծագործական գաղափարադրույթ՝ Իսահակյանը 
համադրում է հայրենիքի ու ժողովրդի ճակատագիրն ու գործնական 
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հայրենասիրության առաջադրանքները՝ մեկը մյուսով պայմանավոր-
ված և լրացնող։ 

Ասելիքը խորհրդանիշներով արտահայտելու միտումը ընդլայ-
նել է գրողի գաղափարների և արտահայտչամիջոցների բազմազա-
նությունը։ 

Խորհրդանիշների օգտագործումը Իսահակյանի գեղարվես-
տական գործերում բազմապատկվող և ընդլայնվող ընթացք ունի,  
որը հաճախ խարսխվում է իրողությունների նկատմամբ գրողի ունե-
ցած հստակ դիրքորոշումների։ 
Իսահակյանը ոչ միայն դարի 1910-1920-ական թվականներին իր 
ստեղծագործություններում այլև ողջ հայ գրականության մեջ ամենա-
շատ խորհրդանիշներ օգտագործած հեղինակներից մեկն է, որոնք այ-
սօր էլ հնչեղ և արդիական են մնում։ 
 

 
Արծրուն Ա․ Ավագյան - ունի շուրջ հարյուր տպագրված գի-

տական հոդվածներ, գրքեր, զեկուցումներ միջազգային և հանրա-
պետական գիտաժողովներում։ Հետաքրքրությունների շրջանակը 
հայ նոր և սփյուռքահայ գրականությունն է։ 
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